
Motet à 4
45. O quam pulcra es

Miguel de Fuenllana

ë

æ

a

æ

a

æ

d

æ

b

5 ø/

d
f

¿
a

ø
¢
a

ø
d

¿

d

¿
¢

ø
¢

¿

a
b

¿
¢

ø
a

ø/
¢
d
f

¿
a

10 ¿
¢
d
a

¿
a

¿

d

¿

b

ø

a
b
¢

ø

b

O quam

¿

d
f
¢R

¿

e

ø

e

pul-

ø

¢R

¿

b
¢

¿

a
a

chra

ø

b
¢
aR

ø

d

15

es,

ø

d
f
f
dR

ø

d
f

et quam

¿

d
aR

¿

b

¿

d
e
fR

¿

a

deco-

ø

b
¢R

ø

a
bR

ø

d
d
a

¿

eR

¿

a

ra,

ø
a
b
¢R

ø
d
a
b

20 ø

d
d
aR

ø
¢

a

ij.

ø
a
b
¢

ø

d
f
f
dR

ø

d
e
aR

ø

¢
dR

¿

d
a

¿

¢R

¿

b
a
¢R

¿

a

¿

b
d
¢
aR

¿

d

¿
a

¿

b

25 ¿

d
f
dR

¿

f

ø

f

ij.

ø

d
aR

¿

d
e

¿

f

ø
a
b
b
dR

ø
d
a
b
¢R

ø

d
d
aR

ø
¢

a

ø
a

¢
dR

ø

d
b
a
¢R

30 ¿

b
d
aR

¿

b

ø

d
d
e

ø

d
f
f

ø

dR
charissima

ø

d
d
f
fR

ø

d
e
fR

ø

b
¢R

ø

b
¢R

in delitiis

ø

d
a
aR

ø

d
a
¢R

35 ø
a
d
¢
dR

ø
a
d

tuis

ø

d
f
f
¢R

¿

f
f
dR

¿
a

ij.

¿
¢
d
aR

¿
a

¿

d
a
aR

¿

b

ø

a
b
¢R

ø

b
b
¢R

¿

d
a
aR

¿

f

ø

d
f
f
¢R

40 ø
a
b
¢
dR

ø
a
d

ø

d

¢R

ø

a
b
a
dR

ø

b
d
aR

ø

d
e

ø

a
b

dR

ø

a
b

ø

d
e

ø

d
a
a

45 ¿

b
¢

¿

b

ø

b
b

ij.

ø

d
e
f

ø

a
a
aR

ø

¢
dR

ø

d
d
fR

ø

a
¢R

ø

d
¢

ø

b
d
¢
aR

ø

d
e

50 ø

d
f
f

ø

f

sta-

ø

d
d
e
fR

ø

d
d
e

tura tua

ø

d
d
e
fR

ø

d
d
e
fR

adsimilata

ø

d
d
e
fR

ø

fR

ø

d
f
f
dR

ø

f

55 ¿

d
d
e
fR

¿

f

¿

d
e
fR

¿

¢

ø

d
d
e
fR

ø

e
fR

ø

b
¢R

ø

d
d
eR

est

ø

d
f
fR

¿

d

¿

g

ø
a
d

ø
¢

aR

60

pal-

ø
d
b
¢R

ø

d
b
¢R

ø
a

dR

ø

a
b
¢R

ø

b
d

ø

d
f
aR

ø/
a
b
b
dR

¿

aR

me,

ø
a
b
¢R

ø

a
b

65 ø
a
b
d

ø

a
¢

ø
a
b
d

ø

a
¢

ij.

ø

b
d

¿

¢
dR

¿

a

¿

d
e
fR

¿

f

¿

b
d
e
aR

¿

¢

ø

d
b
a
¢R

ø

d
e
fR

70 ¿

a
¢

¿

dR

ø

b

aR

ø

d
a
¢R

¿

b

¿

a

¿

b
d
¢
aR

¿

d

ø
a

¢
dR

ø

a
a
¢R

ø

d
¢

ø

d
¢
aR

ø

¢
d

75 ¿

d
a
a
¢R

¿

b

ø

d
a
a

ø

b
¢
dR

ø

¢
d
aR

ø

d
a
a
¢R

ø

a
a
a

ø

b
b
¢

ø

d
d
e

et ubera

ø

a
a
a
¢R

ø

b
a

80 ø

d
¢
dR

ø

a
a
aR

ø

a
b
a
¢R

ø

b

dR

Orphenica Lyra (1554), f.45.  Encoded and edited by Sarge Gerbode.



¿

b

aR

¿

a

ø

d
a
¢R

ø

a
b

dR

ø

a
bR

bo-

¿

b
d

¿

eR

ø

d
d
eR

85 ø

a
b
¢R

¿

a
b

¿

a
aR

ø

b
d
¢
dR

ø

d
f
e
¢R

¿

a
b
¢R

¿

d

¿

a
b

¿

¢

tris,

ø

d
d
e
fR

ø

f

ø

a
b

ø

b
¢R

90

caput

ø

a

ø

a
bR

ø

b
¢R

¿
a

¿

d
eR

ø

f
fR

ø

d
f

ø
a
a
bR
¢

ø
¢
d
eR

ø
d
a
¢R

¿

b

¿

¢

95 ø

d
d
aR

ø
¢
a

tuum

ø
a
b
b
dR

¿

¢R

¿

d
a

¿

a
b

¿

d

ø

d
f
aR

ø

b
¢R

ø

d
e

ø

a
bR
¢

ø
d

100 ø
a
b

ø
¢
a
aR
b

carmelus,

ø
d

¢R

ø
¢
a
bR

ø

b
¢R

ø
a
a

ø
¢
a
¢R

ø

d
aR

ij.

ø

a
a

ø

b
¢
dR

105 ø

d
a
¢R

¿

d
a

¿

aR

¿

d

¢R

¿

dR

ø

b
d
¢
aR

ø

d
e
f

ø

a
b

dR

ø

b
d
¢

ø

a

¢R

ø

a
b
a
dR

¿

b

¿

a
aR

110 ¿

d
a
a
¢R

¿

dR

¿

a
aR

¿

¢R

ø

b
d
eR

ø

a
bR

¿

d
d
aR

¿

a

ø

a

ø

d
f
f

ø

d
e

collum

ø

d
d
e
fR

ø

e

115

tuum

ø

¢
dR

ø

b
a
¢R

sicut

ø

d
e
fR

ø

f

turris

ø

¢
dR

ø

d

¿

aR

¿

b

ø

b
¢R

ø

aR

ø

a
aR

120 ø

d

ø

¢
dR

¿

d
f
f
¢R

¿

dR

¿

a
aR

¿

¢R

ø

b
d
dR

ø

a
b
¢R

ø

d
d
aR

¿

a

¿

dR

¿

d
f
f
¢R

¿

dR

ø

d
e
fR

125

eburnea.

ø

d
f
f
¢R

ø

d
a

¿
a
d
aR

¿

b

ø
¢
b

ø

d
f
f

ø

f

ij.

ø

b
d

ø

d
f
¢R

ø
a
b
¢
dR

ø
¢
a
a
aR

130 ø

a
b

dR

ø

b
a
¢R

ø

b
d
¢
aR

ø

d
f
f
dR

¿
a

¢
dR

¿

a

¿

b

¿

d

ø

d
f
e
¢R

ø

f

¿

d
d
aR

¿

a

ø

a

135 ø

a
bR
¢

¿

d

¿

b

ø

d
d
a

¿

aR

¿

a

ø
d
b
¢R

¿

a
b
¢R

¿

¢

ø

d
d
aR

ø
¢

ø
a
d
b

ø
a
b

d

140 ø

d
f
f

ø

f

dR
Veni

ø

d
d
f
fR

ø

e

dilecte

ø

b
¢

ø

dR

mi;

ø

d
a
¢R

ø

a
¢R

ø

d
¢
aR

ø

b

145

ij.

ø

a
b

ø

a
b

dR

ø

d
e
fR

ø

fR

ø

b
¢

ø

b
dR

ø

d

¢R

ø

a
a
¢R

ij.

ø

d
d
¢
aR

ø

b
a

150 ø

a
a
¢R

¿

b

¿

dR

ø

d
e
fR

ø
a
d
¢
aR

¿

a
a
¢R

¿

d

ø

d
f
f
dR

¿

d
¢
aR

¿

d

ø

¢

ø

d
d
e
fR

¿

d

¿

d

155 ø

d
b
¢

ø

d
a

ø

b
b
¢

ø

d
f
a

ø

b
d
e

ø

a
b

ø

b
d
d

ø

a
b
¢

ø

b
d
e

ø

a
b

160

e-

¿

d
f

¿

f

ø

e
fR

-2-



grediamur

ø

b
dR

ø

d

¢R

ø

b

aR

ø
d
d
f

dR
in agrum

ø
¢
d
aR

ø
a
b
b
¢R

ø

d
f
e
¢R

ø

b
b
¢
dR

165 ¿
b

aR

¿

a

ø
a
b
b
dR

ø

d
d
aR

ø

d
a

nostrum.

ø

d
f
f
dR

ø

d

ø

d
b

dR

¿

d

¿

d

Videamus

ø

d
f
f

¿

d
fR

¿

d

170 ø

d
f
fR

ø
d
d
f
fR

si flores

ø
d
b

dR

ø
d

dR

partu-

ø

b
d
dR

¿

b

¿

¢R

ø
b
d
d
aR

ø

d

ø

d
f
fR

ø

d
d
eR

175 ø
d
a
b
¢R

¿

a
b

¿
¢

ø
a
b

dR

ø

b

riunt,

ø

d
dR

¿

d

¿

¢R

ø
¢
d
d
aR

¿

d

¿
a

¿

d
f
a

¿

b

¿

a
¢

¿

d

180

si florescunt

ø

a
a
aR

ø

b
b
¢R

ø

a
a
aR

ø

d
¢
dR

ø

a
a
¢R

ø

d
f

mala

ø ø
¢
d
d
aR

pu-

ø
¢

ø
d
d
f
fR

185

nica.

ø
¢
d
d
aR

ø
a
b
b
¢R

ø

a
a
¢R

ø

e

ø
a
a
¢

ø

¢R

ij.

ø
a
bR
¢

ø

a

ø

d
aR

ø
¢

aR

190 ø
f
b
dR

ø

d

ø
d
b
¢R

ø
a

ø
d
a
¢R

ø

a

ø
¢
d

¿

f

¿

b

ø

d
f
fR

ø
¢
d

195 ¿
f
b
dR

¿

a

¿

b

¿
¢
d
d

ij.

ø
d
f
f
¢R

ø
f
g
dR

¿
a

¢R

¿
d
a

ø
d
b
b

ø

d
d
aR

ø
¢
a

ø
a
b

dR

ø

d
f
aR

200 ø

a
b
¢R

¿

¢
d

¿

b

Tibi

ø

d
d
e
fR

ø

f
fR

dabo

ø

b
¢R

ø

d
eR

ø

f
fR

ø

b
¢R

¿

d
eR

¿

d

ø

d
f
fR

205

ubera

ø
a
b
d

ø
¢
d
d
eR

ø
d
a
¢R

ø
a
b
b

mea,

¿
¢
d
d
aR

ø

d
f

π

b

π

a

ij.

ø
a
b
d

ø
¢
d
f
aR

ø
d
b
¢R

ø
¢
d
eR

210 ¿

a
bR

¿
a

ø
a
b
b
¢R

ø

d
dR

ø

d

ø
a
a
b
¢R

¿

b
d
dR

π

b

π

d

ø

a
aR

ø

¢
¢R

ø

d
dR

ø

d
f
aR

215 ø
d

¢R

¿

¢
d

¿

b

ø

d
d
aR

ø
¢
d

ø
d
a

ø

d

ø
a
d

ø

¢

ø

d
a

ø

d
aR

220

tibi dabo

ø

a
b

ø

b

dR

ubera

ø

d
aR

ø

b
a
aR

ø

d
f
f
¢R

ø

b
a

ø

d
¢
aR

ø

¢

ø

d
f

dR

ø

d
e
fR

225 ø

a
b

ø

b
b
dR

mea,

ø

d
aR

ø

a

ø

a
b

dR

ø

a

ij.

ø

a
bR
¢

¿

d

¿

b

ø

d
a

ø

d
eR

230 ø

d
f
fR

ø

e
fR

ø

a
b
¢R

¿

¢
a

¿

¢

ø

d
d
fR

ø

d
e

ubera

¿

a
b

dR

¿

b

¿

d
a

¿

a

¿

b
b
¢
dR

¿

d

¿
a

¿

a

235 ¿

b
dR

¿

d

ø

d
b
a
¢R

ø

b
¢
dR

ø

b

mea.

^
d
b
a
dR

                                                                      

-3-



                                                                           
Loosely taken from Song of Solomon 7:

Oh, how beautiful you are,
and how fair, dearest, in charms.

You are tall like a palm tree,
your breasts like clusters of grapes.
and your head like Mount Carmel.

Your neck is like an ivory tower.

Come, my beloved,
let us go out in the field
and see if the the flowers are budding,
if the apple blossoms are purple.

There I will give you my breast.
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